
    
    
       
    

    
      
        
      
      
        
          


        

	Advanced Search
	Attribute Search
	Contacts
	Information Library Complex





	Login


        	
    
	
        Русский
    
	
        English
    



        
           
        

      

    
    	
            
              
            

        
	
          
          

        	

    
        
      	
       
    	
       
    	
      
    	
       
    	
      	
            
          	
            ?
          


    



    



        	
          
          

        
	
            

          


        			
                Details

            			


    
      

  
    	
        	Table
          	Card
          	RUSMARC
          
	
        	
        


  

  	
        
          
            
          
        

      	
        
          
  
  	
            Title:
          	
                  Сравнительный анализ способов передачи советизмов в англоязычных переводах романа М. А. Булгакова «Мастер и Маргарита» и on-line словарях: магистерская диссертация: 45.04.02
          
	
            Creators:
          	
                  Никитина Виктория Владимировна
          
	
            Scientific adviser:
          	
                  Смольская Наталия Борисовна
          
	
            Organization:
          	
                  Санкт-Петербургский политехнический университет Петра Великого. Гуманитарный институт
          
	
            Imprint:
          	
                  Санкт-Петербург, 2017
          
	
            Collection:
          	
                  Выпускные квалификационные работы; 
                  Общая коллекция
          
	
            Subjects:
          	
                  идионимы; 
                  ксенонимы; 
                  перевод; 
                  интерлингвокультурология
          
	
            LBC:
          	
                  81.055.52я031
          
	
            Document type:
          	
                  Master graduation qualification work
          
	
            File type:
          	
                  PDF
          
	
            Language:
          	
                  Russian
          
	
            Level of education:
          	
                  Master
          
	
            Speciality code (FGOS):
          	
                  45.04.02
          
	
            Speciality group (FGOS):
          	
                  450000 - Языкознание и литературоведение
          
	
            DOI:
          	
                  10.18720/SPBPU/2/v17-3285
          
	
            Rights:
          	
                  Доступ по паролю из сети Интернет (чтение, печать, копирование)
          
	
            Record key:
          	
                  RU\SPSTU\edoc\44694
          


  

          

                      
              Allowed Actions: 
                                                  –
              
            

            
                
                  Action 'Read' will be available if you login or access site from another network
                
                
                  Action 'Download' will be available if you login or access site from another network
                
            
  
                      
              Group:
              Anonymous
            

            
              Network: Internet
            
            
                            

      




  
    
      Annotation

    
        
          Во введении раскрывается актуальность исследования по выбранному направлению, ставится проблема, цель и задачи исследования, определяются объект, формулируется гипотеза, ставятся цель и задачи, указывается методологическая база исследования, его теоретическая, практическая значимости. В теоретической главе рассматриваются такие понятия, как «текст», «художественный текст», «интерлингвокультурология», «безэквивалентная лексика», способы перевода безэквивалентной лексики и др. В исследовательской части приводится классификация идионимов-советизмов, а также анализируются способы перевода этой лексики. Заключение посвящено основным выводам по анализу способов перевода идионимов-советизмов в 2-х англоязычных переводах романа, а также онлайн словарях.
        

    

  

  
    
      Document access rights

    

		
      Network
    		
      User group
    		
      Action
    	
	
              	
        ILC SPbPU Local Network
      		
        All
      		
          
                  
                  
      	
      
	
              	
        Internet
      		
        Authorized users SPbPU
      		
          
                  
                  
      	
      
	
          
              	
        Internet
      		
        Anonymous
      		
                      	
      


    

  

  
    Usage statistics

    
        
          	
                
                  
              	
                Access count: 1698
                

                Last 30 days: 1
                

                
                  Detailed usage statistics
                
              


        

    

  


    

  
        
      
        		
              

	Advanced Search
	Attribute Search
	Contacts
	Information Library Complex



              	Last Arrivals
	Most Requested Items


            	
              
    © SPbPU, 1996-2023



    Powered by ILS 
    
    «Ruslan-Neo»
    (© OOO «OLS»)


            	
			


      

    
  

  







